





































































































































































































































































Letter 1: Hall to Asakawa 1911.3.13 （Fukushima, manuscript）
　　　　　　　   March 13th, 1911
Dear Dr. Asakawa［,］
I note with pleasure your kind promise to send me a copy of your Notes on Village government under 
the tokugawas when printed.  I shall read them with great interest & give you any reflections that may 
occur to me on reading them.
Owing to the loss of our most efficient Hon.  Secretary, Mr. Vickers. The A.S.J. Transactions do not 
appear with the same regularity as formerly, and it may be some weeks yet before my translation of the 
tokugawa laws is published; but when it does at length see the light I shall not fail to return your cour-
tesy.  It is only superficial work like that of which I am capable, as my eyesight is by no means good.
If you have not yet read Murdoch’s History of Japan. Vol I. published by the A.S.J. you have a treat in 
store.  To my mind it supersedes nearly everything previously written as the subject. Vol.III. is now 
ready for the printer.
  Yours very truly［,］
  J. C. Hall
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Letter 2: Hall to Asakawa 1915.9.5 （Fukushima, manuscript）
　　　　　　　   September 5th/15
Dear Mr. Asakawa,
I am delighted to learn from your friendly letter that you are in London; and I hope we shall see each 
other often during your stay.
I shall be glad if you will come and have tiffin with me here on Wednesday next the 8th just at 1 o’clock.  
If you should be engaged elsewhere for that day, please name any other day of this week that may be 
convenient to you.  The house is 3 minutes walk from the Finchley Road Station of the Metropolitan 
（Underground） Railway.
  Yours Sincerely［,］
  J. C. Hall
Letter 3: Hall to Asakawa 1916.3.22 （Fukushima, manuscript）
                March 22nd/16
Dear Dr. Asakawa［,］
First of all I must thank you for sending me a copy of your admirable, eloquent & philosophical address 
to the Lincoln Society of 12th Feb.  It ought to be printed as a pamphlet and circulated broadcast amongst 
Americans in anticipation of the coming Presidential election.  Its vindication of Dr. Wilson’s Moral Force 
policy cut the very ground from under Col.  Roosevelt’s feet in the wild anathemas which he hurted from 
Trinidad so soon afterwards.  These appeared in my favourite newspaper, the Daily News & Leader, the 
very day your letter & speech came to hand.
In the next place I must apologize for my previous delay in replying to your preceding letter of 24th 
Oct. last, giving me a glance into your profess［i］onal work & literary activities.  I hope both your 
Institutional course and that on Social religious History will be published.  On the latter subject the only 
work I have seen is Dr. M.Anesaki’s outline for the Encyclopedia Americana, which whets one’s appetite 
for more.
Owing to impaired eyesight I am doing very little work at the Shimpen Tsuika; and my present assis-
tant is by no means of the same helpfulness as Mr. Hozumi; but I intend not to give up the work; though 
at the present rate it will take me some years to complete it.
I shall be eager to see your review of Brinkley’s History when it appears.  That in the London Times 
of which I sent you a copy was not by me; but by Professor Longford.  I did not Review［sic］ the book, as 
Brinkley and I, after being close friends for years, became estranged bitterly ;and I think the work 
unworthy of his great abilities.  Of Clement as a historian I have no conceit or expectation whatever.
With all good wishes for your health and vigour for your tongue and pen, believe me always.
  Yours Sincerely［,］
  J. C. Hall
Letter 4: Asakawa to Hall 1917.12.2 （Yale, manuscript）
Dec.2, ’17.  Sun. Gloomy weather, & hence give up excursion into the country that I planned.  Write to 
Ōwaki.  To John Carey Hall, London:-
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“…I am in Japan on a leave of absence for a year, & am engaged in researches of feudal institutions 
from manuscript sources.  These are abundant & invaluable.  As you are aware, the study of Japanese 
feudalism should occupy an important place in the comparative study of the social evolution of mankind, 
inasmuch as western Europe & Japan are the two places in the world where feudal institutions not only 
had full growth but also may be studied from great quantities of written sources.  I am even so bold as to 
think that a comparison with Japanese experiences will throw a fresh light upon European history: rein-
forcing some of its great points & modifying the relative importance of some others.  From this point of 
view, the original sources I am investigating now do not seem to me mere records of past local events, 
but valuable human documents that should contribute data to the future science of the social life of man.
“My method of procedure is to study the history of important shō’s, one by one, & to see what is 
common to them – in origin, growth, & decay - & to think out the reasons for the existence of these 
common features.  For this purpose, I have to delve into very minute points in an intensive way, though 
the purpose of doing so is to enable me to to［sic］ generalize later when I get sufficient data for 
generalization.
“The chief sources, therefore, are documents relating to individual shō, especially those contained in 
the cartularies of great Buddhist Temples, like Tōji, Tōdaiji, Kōyasan, &c. A second set of sources is the 
diaries of nobles who were titular owners of shō.  These are supplemented by the study of local histories 
& of contemporary records of the feudal classes.  I am hoping that Yale may grant me two years, instead 
of one, for my researches in Japan.
“I have also been asked by the Princeton University Press to prepare a volume of Japanese feudal 
documents in translation.  I am gradually finding good typical documents.  That may be included in this 
selection, & the selection will have to be done with great care.  I think that the Jō-ei shiki-moku, &c., 
some of wh. you have translated, should be included in the volume.  Do you mind if I do so, & if I try a 
new translation in the light of what I get from contemporary sources and of the various copies of the 
shikimoku, &c., that I can compare here? I feel much hesitation about this matter, and would not do 
anything to give you displeasure.  I beg you to write me frankly what you feel.  If you object to my includ-
ing a new translation of the material you have translated, I shall not do so, but refer to your translation, 
as the material is fundamental.
“The defeat of Italy & the defection of Russia will, I fear, prolong the war, & I hope England will hold 
out physically & financially till the end.  This is the greater concern I feel, if I may speak frankly 
America’s entry into the war is a godsend. I for one wish Japan might be prevailed upon to do much more 
than she is doing though of course she should not take the initiative. I think strongly that for Japan the 
question of the hour is not China but the European war. This war, however, is remote for Japan, & the 
public thinking is in an unsatisfactory state. England needs to do educational work about the war here as 
much as in America on the colonies. The public here has not enough first-hand data, & does not know 
the most elementary thing…
Letter ５: Hall to Asakawa 1918.2.20 （Fukushima, typed script）





Best thanks for your most interesting letter of December 2. I sincerely trust that Yale will give you 
the full two years for your very important researches into the history and developments of the Sho. I am 
also greatly interested in your promised volume for the Princeton University of important feudal docu-
ments and I beg to assure you that any of my translations of the feudal laws of Japan are entirely at your 
service to make whatever use you like of them or no use, just as you please. I have no doubt you will be 
able to improve on my translation in many a passage as it would be very surprising indeed if a first trans-
lation should have been made without some mistakes.
My work in that line is now ended, as my sight is no longer what it was and I have not in London the 
many useful aids that I had while in Japan. So you have my hearty good wishes for the success of your 
very important investigations into the history of Japanese feudalism. I cannot but think, however, that 
you will find your task complicated by the necessary study of Chinese feudalism, so much older than the 
feudal systems of either Japan or Europe.
Please five my kindest regards to Professor Hozumi Shigeto when you meet him,［sic］
  Yours Sincerely［,］
  J. C. Hall
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